
Mass Intentions Intenciones de las Misas

+ - Deceased 

SMCC - Saint Mary’s Catholic Church 

OLF - Our Lady of Fatima

St. Mary and Our Lady of
Fatima Weekly Activities 

+ - Fallecido

Actividades semanales de
Santa María y Nuestra Señora

de Fátima

SMCC - Iglesia Católica de Santa María

OLF - Nuestra Señora de Fátima

Announcements Anuncios

Pope John Paul II Academy Gala

PJP2A will have their annual gala on January 30  at 5:30pm in the
Saint Mary’s Hall. If you wish to purchase a ticket, please buy one

online at pjp2agala.com.

th

Gala de la Academia Papa Juan Pablo II

PJP2A celebrará su gala anual el 30 de enero a las 5:30pm en el salón Saint

Mary’s Hall. Si desea comprar una entrada, puede hacerlo en línea en

pjp2agala.com.Sunday - January 18th
Baptism Weekend

SMCC 9am – Mass (English) 
SMCC 11am – Mass (Spanish)
OLF 1pm -  Mass (Spanish)  

Monday -  January 19th     
SMCC 8am – Daily Mass  

SMCC 8:30am – Morning Prayer
SMCC 6:30pm - 1 Year Confirmation

Class

Tuesday - January 20th   
SMCC 8am – Daily Mass 

SMCC 8:30am – Morning Prayer
SMCC 9:30am – Legion of Mary

Wednesday - January 21st 
SMCC 8am – Daily Mass  

SMCC 8:30am – Morning Prayer
SMCC 9:30am – Magnificat Moms

Thursday - January 22nd  
SMCC 8am – Daily Mass  

SMCC 8:30am-9pm –Adoration
SMCC 6pm-8pm - Confessions

 
Friday - January 23rd    
SMCC 8am – Daily Mass

SMCC 8:30am – Morning Prayer 
SMCC 10am - Funeral for Frank Morales

Saturday - January 24th  
SMCC 8:30am - Rosary and Walk for

Life
SMCC 2pm-3:30pm – Confessions

SMCC 4pm - Mass (English)

Sunday - January 25th  
SMCC 9am – Mass (English)

SMCC 11am - Mass (Spanish)
OLF 1pm -  Mass (Spanish)

Domingo  18 de Enero
Fin de semana de bautismo
SMCC 9am – Misa (en inglés)

SMCC 11am – Misa (en español)
OLF 1pm– Misa (en español)

Lunes 19 de Enero
SMCC 8am– Misa diaria

SMCC 8:30am– Oración de la mañana
SMCC 6:30pm – Clases de confirmación

del año 1

Martes 20 de Enero
SMCC 8am– Misa diaria

SMCC 8:30am– Oración de la mañana
SMCC 9:30am – Legión de María

Miércoles 21 de Enero
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am – Oración de la mañana
SMCC 9:30am – Magníficat para mamás

Jueves 22 de Enero
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am - 9pm– Adoración
SMCC 6-8pm - Confesiones

 
Viernes 23 de Enero

SMCC 8am – Misa diaria
SMCC 8:30am – Oración de la mañana

SMCC 10am - Funeral de Frank Morales

Sábado 24 de Enero
SMCC 8:30am - Rezo del Rosario y

Marcha por la Vida
SMCC 2pm-3:30pm - Confesiones

SMCC 4pm - Misa (en inglés)

Domingo 25 de Enero
SMCC 9am - Misa (en inglés)

SMCC 11am - Misa (en español)
OLF 1pm - Misa (en español)

Walk for Life 

The Knights of Columbus will not be hosting a Pancake Breakfast this month.
 Instead, on Saturday, January 24th, they invite everyone to join them for a

Walk for Life.

The day will begin at 8:30am with a rosary in the church. Following that,
breakfast burritos will be served in the parish hall. Afterwards, participants
will gather at the corner of Townsend and Main, and will remain there until

12pm. You don’t have to walk to Main street if you don’t want to. You are
welcome to drive and meet everyone at the corner.

Caminar por la vida

Los Caballeros de Colón no organizarán un desayuno de panqueques este
mes.

En cambio, el sábado 24 de enero, invitan a todos a unirse a ellos en una
Marcha por la Vida.

El día comenzará a las 8:30am con un rosario en la iglesia. Posteriormente, se
servirán burritos para el desayuno en el salón parroquial. Después, los

participantes se reunirán en la esquina de Townsend y Main, donde
permanecerán hasta las 12pm. No tienes que caminar hasta la calle principal

si no quieres. Puedes ir en coche y encontrarte con todos en la esquina.

Sacramental Classes

Sacramental classes are currently in progress. If you wish to register your
child, please check the website for information as registration won’t start
again until the current classes are over. You can find this information and

requirements for registration at stmarymontrose.org/sacraments.

Clases sacramentales
Actualmente se están impartiendo las clases de preparación para los

sacramentos. Si desea inscribir a su hijo/a, consulte la página web para
obtener información, ya que las inscripciones no se reabrirán hasta que

finalicen las clases actuales. Puede encontrar esta información y los
requisitos de inscripción en stmarymontrose.org/sacraments.

Parish Registration Registro parroquial
If you haven’t already, please consider registering as a parishioner. It allows

us to communicate with you about sacraments, ministries, events, and
opportunities. 

Si aún no lo ha hecho, le invitamos a registrarse como feligrés. Esto nos
permitirá comunicarnos con usted sobre los sacramentos, los ministerios, los

eventos y las oportunidades que ofrece la parroquia.

Saturday - January 17th  - 4pm - †Joshua Baier and that the Holy Spirit will help us get
to know Him better.
Sunday - January 18th - 9am - The Traugott Family and †Jane & †Richard Simas
                                                    11am -  For the souls in purgatory
                                                  1pm - For all the people of St. Mary’s and Our Lady of Fatima
Monday - January 19th - For the intentions of the Pastor
Tuesday -January 20th - Elias Wilder
Wednesday - January 21st - †Maria Rivas
Thursday - January 22nd - Danielle Sheehan
Friday - January 23rd - Glenn Traugott 
Saturday - January 24th  - 4pm -  Annie Knob, †Richard Slusarski, and Laura Dolan
Sunday - January 25th - 9am -  Frieda Germann and  For our young people in Montrose
& Olathe to hear & answer God’s call
                                                   11am - †Bardomiano Lanuza
                                                   1pm - For all the people of St. Mary’s and Our Lady of Fatima

Sábado 17 de Enero-  4pm - †Joshua Baier y que el Espíritu Santo nos ayudará a conocerlo mejor.
Domingo 18 de Enero - 9am  - The Traugott Family y †Jane & †Richard Simas
                                                         11am -  Por las Benditas Animas del Purgatorio
                                                          1pm - Para toda la gente de Santa María y Nuestra Señora de Fátima           
Lunes 19 de Enero - 8am - Por las intenciones del Párroco
Martes 20 de Enero - Elias Wilder
Miércoles 21 de Enero - †Maria Rivas
Jueves 22 de Enero - Danielle Sheehan
Viernes 23 de Enero - Glenn Traugott 
Sábado 24 de Enero - 4pm - Annie Knob, †Richard Slusarski, y Laura Dolan
Domingo 25 de Enero - 9am  - Frieda Germann y Para que nuestros jóvenes en Montrose y Olathe
escuchen y respondan al llamado de Dios.
                                               11am - †Bardomiano Lanuza
                                               1pm -  Para toda la gente de Santa María y Nuestra Señora de Fátima 



Saint Fabian - Feast Day: January 20  th

Saint Spotlight
San Fabián - Día de su festividad: 20 de enero

Santo Destacado

¡Gracias! Thank You!
Thank you to everyone who

helped set up and take down
the Christmas decorations.

All of this beauty and work
doesn’t happen without our

volunteers.

We appreciate all of your
help!

Gracias a todos los que
ayudaron a colocar y a quitar
las decoraciones navideñas.

Toda esta belleza y este
trabajo no serían posibles sin

nuestros voluntarios.

¡Agradecemos mucho su
ayuda!

Pope St. Fabian was the first layman ever to be elected to the
papacy. Before entering into his pontificate in 236, Fabian was a

humble and well respected farmer.
Upon the death of his predecessor, Pope Anterus, Fabian traveled

with some companions to Rome to mourn his passing with the
faithful and to be present when the new pope was elected.

While attending the council to determine who Anterus’ successor
would be, a dove suddenly appeared and descended upon the

head of Fabian as a clear sign of his divine election. By unanimous
vote, Fabian was instantly chosen as the next pope.

During his fourteen-year pontificate, the Church enjoyed relative
peace under Emperor Philip, and Fabian was able to do much to

consolidate and develop the Church.

He died a martyr’s death in 250 and was one of the first victims of
the persecution under Emperor Decius. He is the patron saint of

Rome, doves, and is invoked for protection against the plague and
diseases in cattle, as well as for soldiers, archers, and police

officers.

El Papa San Fabián fue el primer laico en ser elegido para el papado.
Antes de asumir su pontificado en el año 236, Fabián era un humilde y

respetado agricultor.
Tras la muerte de su predecesor, el Papa Antero, Fabián viajó con

algunos compañeros a Roma para lamentar su fallecimiento junto a los
fieles y estar presente en la elección del nuevo papa.

Mientras asistía al concilio para determinar quién sería el sucesor de
Antero, una paloma apareció repentinamente y se posó sobre la

cabeza de Fabián, como una clara señal de su elección divina. Por
votación unánime, Fabián fue elegido instantáneamente como el

siguiente papa.
Durante su pontificado de catorce años, la Iglesia gozó de relativa paz

bajo el emperador Filipo, y Fabián pudo hacer mucho para consolidar y
desarrollar la Iglesia.

Murió mártir en el año 250 y fue una de las primeras víctimas de la
persecución bajo el emperador Decio. Es el santo patrón de Roma y de

las palomas, y se le invoca para la protección contra la peste y las
enfermedades del ganado, así como para los soldados, arqueros y

policías.

Year of the Holy SpiritAño del Espíritu Santo
We are now in the Curiosity Phase of the Year of the Holy Spirit. If you

missed the meeting, here is what you need to know. 

All of the papers you will need are available in the gathering space
under the Year of the Holy Spirit banner.  There are also copies of the

documents available on the website at
stmarymontrose.org/holyspirit. 

If you wish to be placed in a small group, please fill out the small
group form and we can pair you with a team. You don’t have to be

part of a small group if you don’t wish to. 

The Curiosity Phase will continue from January-March. You can use one or more of the resources listed in the Curiosity
Phase documents to start getting to know the Holy Spirit better. 

If you are part of a small group, there are instructions in the gathering space on how often to meet and what to discuss
when you meet. 

We will also be updating our Instagram with the different resources and information from the meeting. If you have any
questions, please call or visit us in the office. 

Nos encontramos en la Fase de Curiosidad del Año del Espíritu Santo. Si
no pudiste asistir a la reunión, aquí tienes la información que necesitas.

Todos los documentos necesarios están disponibles en el espacio de
reunión, debajo del cartel del Año del Espíritu Santo. También puedes

encontrar copias de los documentos en el sitio web
stmarymontrose.org/holyspirit.

Si deseas unirte a un grupo pequeño, por favor, completa el formulario
correspondiente en el sitio web y te asignaremos a un grupo. No es

obligatorio participar en un grupo pequeño si no lo deseas.

La fase de exploración continuará de enero a marzo. Pueden utilizar uno o más de los recursos que se mencionan en los
documentos de la fase de exploración para comenzar a conocer mejor al Espíritu Santo.

Si forman parte de un grupo pequeño, encontrarán instrucciones en el espacio de reunión sobre la frecuencia de las
reuniones y los temas a tratar.

También actualizaremos nuestra cuenta de Instagram con los diferentes recursos e información de la reunión. Si tienen
alguna pregunta, no duden en llamarnos o visitarnos en la oficina.



¿Por qué Dios eligió a María para ser la madre
de Jesús cuando era tan joven? 
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From a theological perspective, we can say that God chose Mary to be the
mother of Jesus because she, herself, was the Immaculate Conception. This

means that she was the only fitting mother for God in the flesh. Mary was
conceived in the womb of her mother in a miraculous way in that she was

conceived without sin. God chose to bestow upon her a “preservative grace,”
meaning, God preserved her from all stain of sin, including Original Sin, at the

moment of her creation in the womb of her mother. Of course, He did this so that
she would be a fitting vessel for God the Son to become incarnate in her womb.

The grace that preserved her came from the Cross of her Son Jesus, but it
transcended time so as to free her at the moment of her conception. Thus, her

Son was her Savior, even though He had not yet been born in time. If that’s
confusing, try to ponder it for a while. It’s a great mystery of faith and a deep one

also. 

Additionally, Mary chose to remain free from sin throughout her life. Just as
Adam and Eve were born without sin, so was Mary. But unlike Adam and Eve,
Mary never freely chose to sin throughout her life. This made her the perfect

vessel for the Son of God. Her body and soul were perfect, making her the
perfect instrument. 

But this only answers your question from one perspective. You might also be
wondering, “But why Mary?” This is a question that is hard, if not impossible, to
answer. It’s most likely a matter of God’s mysterious will. Perhaps God, who can

see all things and knows all people even before they are born, looked at all
women from all time and saw that Mary was the one who would never freely

choose to sin. And perhaps for that reason God chose to gift her with the
Immaculate Conception. But this is ultimately a mystery of faith that will be

revealed only in Heaven. 

As for the second question, “Why was she so young?” this might be easier to
answer from a historical perspective. Today, in the twenty-first century, it’s

uncommon for a fifteen-year old girl to marry and have a child. But it wasn’t that
way back then. When Mary had Jesus, she was seen, not as a dependent child,
but as a young woman ready to start a family. So it’s always important to try to

understand the culture of the time when considering questions of history. 

Desde una perspectiva teológica, podemos afirmar que Dios eligió a María para
ser la madre de Jesús porque ella misma era la Inmaculada Concepción. Esto

significa que era la única madre idónea para Dios encarnado. María fue
concebida en el vientre de su madre de forma milagrosa, pues fue concebida sin
pecado. Dios decidió otorgarle una "gracia preservadora", es decir, la preservó de

toda mancha de pecado, incluido el pecado original, desde el momento de su
creación en el vientre de su madre. Por supuesto, lo hizo para que fuera un

instrumento idóneo para que Dios Hijo se encarnara en su vientre. La gracia que
la preservó provino de la cruz de su Hijo Jesús, pero trascendió el tiempo para
liberarla en el momento de su concepción. Así, su Hijo fue su Salvador, aunque
aún no había nacido. Si esto le resulta confuso, reflexione un poco. Es un gran

misterio de fe, y también profundo.

Además, María eligió permanecer libre de pecado durante toda su vida. Así como
Adán y Eva nacieron sin pecado, María también. Pero a diferencia de ellos, María

nunca eligió pecar libremente a lo largo de su vida. Esto la convirtió en el
instrumento perfecto para el Hijo de Dios. Su cuerpo y alma eran perfectos,

convirtiéndola en el instrumento perfecto.

Pero esto solo responde a tu pregunta desde una perspectiva. Quizás también te
preguntes: "¿Pero por qué María?". Esta es una pregunta difícil, si no imposible,
de responder. Probablemente se trate de la misteriosa voluntad de Dios. Quizás

Dios, que todo lo ve y conoce a todas las personas incluso antes de nacer,
observó a todas las mujeres de todos los tiempos y vio que María era la que
jamás elegiría libremente pecar. Y quizás por eso Dios decidió concederle la

Inmaculada Concepción. Pero este es, en última instancia, un misterio de fe que
solo se revelará en el Cielo. 

En cuanto a tu segunda pregunta, "¿Por qué era tan joven?", esto podría ser más
fácil de responder desde una perspectiva histórica. Hoy, en el siglo XXI, es poco
común que una joven de quince años se case y tenga un hijo. Pero no era así en

aquel entonces. Cuando María tuvo a Jesús, se la veía no como una niña
dependiente, sino como una joven lista para formar una familia. Por eso, siempre

es importante intentar comprender la cultura de la época al considerar
cuestiones históricas. 

Why did God choose Mary to be the mother of
Jesus when she was so young? 


